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	Code
	Course Title
	Credit
	ECTS

	AET 119
	Written Translation 
	(2+0)2
	4

	Prerequisites
	None

	Language of Instruction
	English
	Mode of Delivery 
	Face to face

	Type and Level of Course
	Compulsory / 1st Year / Fall Semester

	Lecturer
	Name 
	Lecture Hours
	Office Hours
	Contacts

	Course Coordinator
	Lect. FULDEN ATAÖZÜ
	Monday
09.45-11.20
	Tuesday
13.45-15.20
	fuldenataozu@cag.edu.tr

	Course Objective 
	This course aims to familiarize students with the basic terms and notions of translation.

	Learning Outcomes of the Course
	
	Students who have successfully completed the course will
	Relationship

	
	
	
	Prog. Output
	Net Effect

	
	1
	Learn terms and notions of translation
	1,2,3,4
	3,5,5,5

	
	2
	Translate English texts into Turkish regarding translation criteria
	1,2,3
	4,5,5

	
	3
	Analyze and translate informative and descriptive English texts into Turkish
	1,2,3
	4,5,5

	
	4
	Analyze translated English texts regarding translation criteria 
	1,2,3,4
	4,5,5,5

	Course Description: This course aims to familiarize students with the basic terms and notions of translation. Students analyze different types of English texts and translate them into Turkish by using translation techniques.


	Course Contents - Weekly Lecture Plan 

	Weeks
	Topics
	          Preparation
	            Teaching Methods

	1
	Terms and notions of translation
	Lecture Note
	Lecture

	2
	Translation process and types of written translation 
	Lecture Note
	Lecture

	3
	Translation Process, Text Analysis in Translation
	Lecture Note
	Lecture

	4
	Cultural Restrictions in English-Turkish translation, Idioms
	Lecture Note
	Lecture-Discussion

Group Work

	5
	Translation from source language to the target culture
	Lecture Note
	Lecture-Discussion

Group Work

	6
	Reading and analyzing English informative texts
	Lecture Note
	Lecture-Discussion

Group Work

	7
	Analyzing and translating English texts according to translation norms
	Lecture Note
	Lecture-Discussion

Group Work

	8
	Analyzing and translating English texts according to translation norms
	Lecture Note
	Lecture-Discussion

Group Work

	9
	Target-oriented translation approach
	
	Research

	10
	Analyzing the source text, pre-translation project, making a research
	                 Lecture Note 
	Lecture-Individual Work

	11
	Analyzing the source text according to the translation norms and translating it to target language
	                Lecture Note
	Lecture-Individual Work

	12
	Written Translation Project presentation
	
	Presentation

	13
	Written Translation Project presentation
	
	Presentation

	14
	Revision-preparing a translation portfolio
	
	Lecture

	REFERENCES

	Textbook
	AET 119 Written Translation Compiled Course Book
Course Materials

	ASSESSMENT METHODS

	Activities
	Number
	Effect
	Notes

	MIDTERM

1

30%

PORTFOLIO

1

10%

FINAL

1

60%

ECTS TABLE

	Contents
	Number
	Hours
	Total

	Hours in Classroom 
	14
	2
	28

	Hours out Classroom
	14
	2
	28

	Homework
	14
	2
	28

	Research
	1
	8
	8

	Midterm Exam
	1
	12
	12

	Final Exam
	1
	16
	16

	Total

Total 120/ 30

ECTS Credit
	120

	
	120/30

	
	4

	RECENT PERFORMANCE
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